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"Ordering Lunch"

Spanish transcript:
"Daniela: Como te estaba contando, « púchicas »… 
Mesera : Buenas tardes, bienvenidas. 
Irene : Buenas tardes.
Daniela : Buenas tardes.
Mesera : Tenemos el menú del medio día y después de eso los platos de la carta.
Daniela : ¿Cuanto cuesta el menú del medio día ?
Mesera: Cuatro con cincuenta.
Irene: Yo solo quiero postre.
Daniela : Solo quieres postre… Ah, yo creo que me voy a pegar unas fajitas mixtas. Ya. Sabe que, tráigame unas fajitas mixtas. ¡Sí !
Mesera : Ya.
Irene : Y a mi si el cheesecake.
Daniela : Ya, y … con coca cola por favor.
Irene : Y a mi con agua. 
Mesera : ¿Algo más talvez ?
Daniela : No, nada más gracias.
Mesera : Ya les sirvo.
Irene : Ya, gracias.
Daniela : Ya, gracias. Que bueno que a la final decidimos almorzar juntas. Yo siempre te veía en la oficina y decía : « Ella me cae bien ». 
Irene : Sí, yo soy simpatiquísima, que esperas. 
Daniela : Sí, yo sé que eres súper simpática. Y que mismo estás haciendo, ¿estás estudiando también ?
Irene : Estoy estudiando comunicación en la Universidad San Francisco.
Daniela: Ah, en la San Pancho, que hermoso. Señorita…. Entonces estudias ahí. ¿Si me puede ayudar con una cosa?
Mesera: Si.
Daniela: Eh, que no mas viene en el menú del día. ¿Plato fuerte, tiene cola también ?
Mesera : Claro, la opción es gaseosa o limonada.
Daniela : Gaseosa o limonada… ¿Y tiene postres ?
Mesera : Sí, el postre del día.
Daniela : Ah. ¿Y que hay de postre del día ?
Mesera : Eh, melón.
Daniela : Melón, ah, muchas gracias.
Irene : ¿Si te puedes quedar tu pagando al cuenta ? Porque yo…
Daniela : Ya, yo me quedo pagando. Pero no dejaras propina extra porque aquí ya está incluido el diez por ciento de servicios."


English translation:
"Daniela: So, I was telling you… 
Waitress: Good afternoon. Welcome to “San Antonio de Cabeza”.
Irene : Good afternoon.
Daniela : Good afternoon.
Waitress : I can offer you the noon menu and the rest of the plates listed on the menu.
Daniela : How much is the noon menu?
Waitress: Four dollars and fifty cents.
Irene: I only want dessert.
Daniela : Only dessert… I think I’m going to have mixed fajitas. Yes, you know what, bring me some mixed fajitas.
Waitress: Ok.
Irene : And I’ll have the cheesecake.
Daniela : Oh, and with Coke please.
Irene : I’ll have some water.
Waitress: Do you want something else?
Daniela : No thank you.
Waitress: I’ll bring your food right away.
Irene : Ok, thank you.
Daniela : It is nice that we finally decided to have lunch together. Every time that I saw you at work, I said to myself: “I really like that girl”.
Irene : Yes, I am really nice, what did you expect?
Daniela : Yes, I know you are really nice. So, what are you doing? Are you studying?
Irene : I am studying Communication in the San Francisco University.
Daniela: Oh, in the “San Pancho”, that is great! Wait a second. Ma’am…. So you study there.
Can you help me for a minute? 
Waitress: Yes.
Daniela: What comes with the noon menu, is it a main dish, does it come with Coke too?
Waitress: Sure, the options are Coke or lemonade. 
Daniela: Coke or lemonade. Does it include dessert?
Waitress: Yes, the daily dessert.
Daniela : Oh, what is today’s dessert?
Waitress: Melon.
Daniela : Melon, ok, thanks.
Irene : Can you stay paying because I have…(to go)
Daniela : Sure, I can stay to pay but don’t leave extra tip because here 10% of service is already included in the check."
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